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door de commissie 
 voor Buitenlandse Betrekkingen 

par la commission 
 des Relations extérieures 

waarbij wordt gevraagd dat België  
de EU-Armenië-top en de top  

van de Europese Politieke Gemeenschap  
in Jerevan in mei 2026  

benut om het vredesproces tussen  
Armenië en Azerbeidzjan te versterken

visant à ce que la Belgique  
mette à profit les Sommets UE-Arménie et  
de la Communauté politique européenne  

à Erevan, en mai 2026,  
pour renforcer le processus de paix  

entre l’Arménie et l’Azerbaïdjan

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

Tekst aangenomen Texte adopté



1347/004DOC 562

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
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base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
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Motions déposées en conclusion d’interpellations 
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La Chambre des représentants,

A. vu les résolutions suivantes qui ont été adoptées 
par notre Chambre des représentants:

A.1. celle du 17 décembre 2020 visant à soutenir les 
initiatives de la Belgique et des institutions internationales 
pour obtenir un cessez-le-feu et une résolution pérenne 
du conflit du Haut-Karabakh (DOC 55 1597/010);

A.2. celle du 27 mai 2021 relative au retour des pri-
sonniers de guerre arméniens et des prisonniers civils 
détenus par l’Azerbaïdjan suite à la déclaration de 
cessez-le-feu du 9 novembre 2020 (DOC 55 1964/006);

A.3. celle du 16 février 2023 visant à soutenir les efforts 
diplomatiques du gouvernement fédéral afin d’obtenir 
une solution durable dans le conflit qui oppose l’Arménie 
à l’Azerbaïdjan, incluant une libération du corridor de 
Latchine (DOC 55 3044/006);

A.4. celle du 17 juillet 2025 relative à la situation 
au Haut-Karabakh et à la nécessité de la paix dans le 
Caucase du Sud (DOC 56 0589/007), dans laquelle 
l’ouverture du service consulaire auprès de l’ambas-
sade de Belgique à Erevan a été mentionnée pour 
la première fois, ce qui a également été annoncé le  
11 février 2026 par le ministre des Affaires étrangères, 
M. Maxime Prévot;

B. vu les résolutions suivantes qui ont été adoptées 
par le Parlement européen:

B.1. celle du 5 octobre 2023 sur la situation au 
Haut-Karabakh après l’attaque menée par l’Azerbaïd-
jan et la persistance des menaces contre l’Arménie 
(2023/2879(RSP));

B.2. celle du 24 octobre 2024 sur la situation en 
Azerbaïdjan, la violation des droits de l’homme et 
du droit international, et les relations avec l’Arménie 
(2024/2890(RSP));

B.3. celle du 13 mars 2025 sur la détention illicite 
et le simulacre de procès d’otages arméniens, dont 
des représentants politiques de premier plan du Haut-
Karabakh, par l’Azerbaïdjan (2025/2596(RSP));

C. vu la Charte des Nations Unies, signée à San 
Francisco le 26 juin 1945;

D. vu l’Acte final d’Helsinki du 1er août 1975 et la 
Déclaration d’Alma-Ata du 21 décembre 1991;

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. gelet op de volgende resoluties van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers:

A.1. die van 17 december 2020 betreffende de on-
dersteuning van de initiatieven van België en van de 
internationale instellingen om inzake het conflict over 
Nagorno-Karabach tot een staakt-het-vuren en een 
duurzame oplossing te komen (DOC 55 1597/010);

A.2. die van 27 mei 2021 betreffende de terugkeer 
van de Armeense krijgsgevangenen en van de burgers 
die door Azerbeidzjan gevangen worden gehouden na 
de afkondiging van een staakt-het-vuren op 9 november 
2020 (DOC 55 1964/006);

A.3. die van 16 februari 2023 betreffende de ondersteu-
ning van de diplomatieke inspanningen van de federale 
regering om tot een duurzame oplossing te komen voor 
het conflict tussen Armenië en Azerbeidzjan, inclusief de 
bevrijding van de Lachin-corridor (DOC 55 3044/006);

A.4. die van 17 juli 2025 betreffende de situatie in 
Nagorno-Karabach en de noodzaak van vrede in de 
zuidelijke Kaukasus (DOC 56 0589/007), waarin de 
opening van de consulaire afdeling bij de Belgische 
ambassade in Jerevan voor het eerst werd vermeld, 
iets dat eveneens op 11 februari 2026 werd aangekon-
digd door de minister van Buitenlandse Zaken, de heer 
Maxime Prévot;

B. gelet op de volgende resoluties van het Europees 
Parlement:

B.1. die van 5 oktober 2023 over de situatie in Nagorno-
Karabach na de aanval van Azerbeidzjan en de aanhou-
dende bedreigingen van Armenië (2023/2879(RSP));

B.2. die van 24 oktober 2024 over de situatie in 
Azerbeidzjan, de schending van de mensenrechten en 
het internationaal recht en de betrekkingen met Armenië 
(2024/2890(RSP));

B.3. die van 13 maart 2025 over de illegale detentie 
en schijnprocessen van Armeense gijzelaars, onder 
andere hooggeplaatste politieke vertegenwoordigers uit 
Nagorno-Karabach, door Azerbeidzjan (2025/2596(RSP));

C. gelet op het Handvest van de Verenigde Naties, 
ondertekend te San Francisco op 26 juni 1945;

D. gelet op de Slotakte van Helsinki van 1 augustus 
1975 en de Verklaring van Alma-Ata van 21 december 
1991;
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E. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme, 
adoptée à New York par l’Assemblée générale des 
Nations Unies, le 10 décembre 1948;

F. vu la Convention européenne de sauvegarde des 
Droits de l’Homme et des Libertés fondamentales, signée 
à Rome le 4 novembre 1950, à laquelle l’Arménie et 
l’Azerbaïdjan sont parties;

G. vu la Convention de l’UNESCO du 16 novembre 
1972 concernant la protection du patrimoine mondial 
culturel et naturel et la Déclaration de l’UNESCO du 
17 octobre 2003 concernant la destruction intentionnelle 
du patrimoine culturel;

H. vu l’Accord de cessez-le-feu au Haut-Karabakh 
du 10 novembre 2020, sous la forme d’une déclaration 
tripartite de cessez-le-feu, signée par les dirigeants de 
la Russie, de l’Arménie et de l’Azerbaïdjan;

I. vu les Observations finales concernant le cinquième 
rapport périodique de l’Azerbaïdjan du Comité des 
Nations Unies contre la torture, datées du 5 juin 2024 
(CAT/C/AZE/CO/5), dans lesquelles le Comité se déclare 
profondément préoccupé par le maintien en détention 
de 23 prisonniers arméniens en Azerbaïdjan;

J. vu l’adoption par le Conseil de l’Union européenne, 
le 30 janvier 2025, d’une décision prolongeant le mandat 
de la mission civile de l’Union européenne en Arménie 
(EUMA) jusqu’au 19 février 2027, confirmant la place 
de cette mission dans la politique de prévention des 
escalades et l’observation sur le terrain;

K. vu l’adoption par le Conseil de l’Union européenne, 
le 22 juillet 2024, d’une mesure d’assistance au titre de 
la Facilité européenne pour la paix (FEP) d’un montant 
de 10 millions d’euros en soutien aux forces armées 
arméniennes, visant notamment le renforcement des 
capacités logistiques et une meilleure protection des 
civils en situation de crise et d’urgence;

L. vu la déclaration conjointe, à l’issue de la 6e réunion 
du Conseil de partenariat UE-Arménie du 2 décembre 
2025, qui réaffirme l’attachement commun à la démo-
cratie, aux droits humains et à l’État de droit, ainsi que 
le soutien de l’UE aux réformes et à la résilience de 
l’Arménie;

M. considérant le renforcement des liens entre la 
Belgique et l’Arménie qui est intervenu ces dernières 
années;

E. gelet op de Universele Verklaring van de Rechten 
van de Mens, door de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties aangenomen te New York op 10 de-
cember 1948;

F. gelet op het Europees Verdrag tot bescherming van 
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, 
ondertekend te Rome op 4 november 1950, waarbij 
Armenië en Azerbeidzjan partij zijn;

G. gelet op de Overeenkomst van de UNESCO van 
16 november 1972 inzake de bescherming van het 
cultureel en natuurlijk erfgoed van de wereld en de 
Verklaring van de UNESCO van 17 oktober 2003 over 
de opzettelijke vernieling van het cultureel erfgoed;

H. gelet op het Akkoord over een staakt-het-vuren in 
Nagorno-Karabach van 10 november 2020, in de vorm 
van een ondertekende tripartiete verklaring van de leiders 
van Rusland, Armenië en Azerbeidzjan;

I. gelet op de slotbemerkingen in het vijfde perio-
diek verslag (CAT/C/AZE/CO/5) van 5 juni 2024 over 
Azerbeidzjan van het Comité tegen foltering van de 
Verenigde Naties, waarin het zijn diepe bezorgdheid 
uit over het gevangen houden van 23 Armeniërs in 
Azerbeidzjan;

J. gelet op de beslissing van de Raad van de Europese 
Unie van 30 januari 2025 om het mandaat van de civiele 
missie van de Europese Unie in Armenië (EUMA) tot 
19 februari 2027 te verlengen, ter bevestiging van de 
rol van die missie in het escalatiepreventiebeleid en op 
het vlak van waarnemingen in het veld;

K. gelet op de goedkeuring op 22 juli 2024 door de 
Raad van de Europese Unie van een steunmaatregel ten 
gunste van de Armeense strijdkrachten voor een bedrag 
van 10 miljoen euro uit de Europese Vredesfaciliteit, met 
name voor een versterking van de logistieke capaciteiten 
en een betere bescherming van de burgers die in een 
crisis- en noodsituatie verkeren;

L. gelet op de gezamenlijke verklaring na afloop van 
de 6e bijeenkomst van de Partnerschapsraad tussen de 
Europese Unie en Armenië van 2 december 2025, ter 
bekrachtiging van de gemeenschappelijke verknochtheid 
aan de democratie, de mensenrechten en de rechtsstaat, 
en van de steun van de EU aan de hervormingen en de 
veerkracht van Armenië;

M. gezien de nauwere banden die de afgelopen jaren 
tussen België en Armenië zijn ontstaan;
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N. considérant l’annonce faite par l’Arménie et l’Azer-
baïdjan, le 13 mars 2025, par laquelle ils déclarent s’être 
entendus sur le texte d’un accord de paix, ce qui consti-
tue une avancée majeure mais cependant fragile dans 
un processus de normalisation qui reste soumis à des 
conditions et aléas aux niveaux politique et sécuritaire;

O. considérant que le contexte sécuritaire demeure 
marqué par une frontière militarisée et des risques 
d’incidents, ce qui rend nécessaire des mécanismes 
permettant d’assurer la confiance, des mesures de 
prévention et d’observation sur le terrain et que l’EUMA 
demeure un outil important pour les réaliser;

P. considérant que la situation des personnes déte-
nues, la garantie de procédures équitables et le respect 
des droits fondamentaux restent des préoccupations 
centrales relevées par plusieurs instances européennes, 
conditionnant la crédibilité et la durabilité de tout pro-
cessus de paix;

Q. considérant la remise à l’Arménie de quatre prison-
niers arméniens du Haut-Karabakh le 19 janvier 2026;

R. considérant que la capitale de l’Arménie accueil-
lera, les 3 et 4 mai 2026, le huitième Sommet de la 
Communauté politique européenne, qui constitue un 
rendez-vous majeur, à haute portée politique et sécuritaire;

S. considérant que, le 5 mai 2026, s’y tiendra un 
Sommet UE-Arménie, offrant une fenêtre d’opportu-
nité importante pour consolider l’ancrage européen de 
l’Arménie;

T. considérant que cette séquence intervient dans un 
contexte de négociation et de mise en œuvre fragile du 
processus de paix entre l’Arménie et l’Azerbaïdjan, ce 
qui impose que les États qui y prendront part affirment 
de manière renforcée leurs positions et leurs priorités;

U. considérant que la Belgique fonde sa politique 
étrangère sur le respect du droit international, le multi-
latéralisme, la prévention des conflits, la protection des 
civils et la défense des droits humains;

V. considérant que, le 26 mars 2025, l’Assemblée 
nationale de la République d’Arménie a adopté une 
loi lançant le processus d’adhésion de la République 
d’Arménie à l’Union européenne, témoignant ainsi de 
l’attachement de l’Arménie aux valeurs européennes, aux 
réformes démocratiques et à une intégration politique 
et économique plus poussée avec l’UE, et que cette 
loi peut être considérée comme une étape importante 

N. gezien de aankondiging van Armenië en 
Azerbeidzjan van 13 maart 2025 waarbij zij verklaren 
het eens te zijn geworden over een vredesakkoordtekst, 
wat een belangrijke doch broze stap is in een normali-
seringsproces waarvoor op politiek en veiligheidsvlak 
nog steeds voorwaardelijkheid en onzekerheid speelt;

O. overwegende dat de veiligheidscontext nog steeds 
gepaard gaat met een gemilitariseerde grens en met 
gevaar voor incidenten, waardoor er nood is aan ver-
trouwenwekkende mechanismen en preventie- en ob-
servatiemaatregelen ter plaatse, alsook dat de EUMA 
een belangrijk instrument blijft voor de uitrol daarvan;

P. overwegende dat verscheidene Europese instanties 
zich sterk blijven bekommeren om de situatie van de 
gevangenen, om het waarborgen van billijke procedures 
en om de eerbiediging van de grondrechten, factoren 
waarvan de geloofwaardigheid en duurzaamheid van 
elk vredesproces afhankelijk blijven;

Q. gezien de overdracht aan Armenië van vier 
Armeense gevangenen uit Nagorno-Karabach op  
19 januari 2026;

R. overwegende dat de hoofdstad van Armenië op 3 en 
4 mei 2026 gastheer is voor de achtste Top van de 
Europese Politieke Gemeenschap, een belangrijke 
bijeenkomst met een grote draagwijdte op het vlak van 
beleid en veiligheid;

S. overwegende dat er op 5 mei 2026 een topontmoe-
ting tussen de EU en Armenië zal plaatsvinden, die een 
belangrijke kans biedt om de Europese verankering van 
Armenië te versterken;

T. overwegende dat de opeenvolgende toppen plaats-
vinden tegen de achtergrond van onderhandelingen en 
van een broze uitrol van het proces van vrede tussen 
Armenië en Azerbeidzjan, wat betekent dat de deelne-
mende staten hun standpunten en prioriteiten krachtiger 
moeten benadrukken;

U. overwegende dat België zijn buitenlandbeleid 
baseert op eerbiediging van het internationaal recht, 
multilateralisme, conflictpreventie, bescherming van 
burgers en verdediging van de mensenrechten;

V. overwegende dat de Nationale Assemblee van 
de Republiek Armenië op 26 maart 2025 een wet heeft 
aangenomen waarmee het proces voor een mogelijke 
toetreding van de Republiek Armenië tot de Europese 
Unie in gang is gezet, waarmee Armenië blijk geeft van 
zijn inzet voor de Europese waarden, democratische 
hervormingen en een verdere politieke en economische 
integratie met de EU, en die als een belangrijke stap op 
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vers l’intégration européenne et comme un signe de 
l’engagement du pays envers les normes et les principes 
démocratiques de l’UE;

W. considérant que l’Arménie et l’Union européenne 
ont adopté un programme stratégique global pour le 
partenariat entre l’UE et l’Arménie, définissant des pri-
orités de coopération ambitieuses dans les domaines 
de la gouvernance, du développement économique, 
de la réforme du système juridique, des droits humains 
et des échanges interpersonnels, et qui peut servir de 
base à une coopération renforcée et à une intégration 
européenne plus poussée;

X. considérant que l’ouverture de la section consulaire 
belge à Erevan et son fonctionnement complet visent 
à renforcer les relations arméno-belges et les contacts 
interpersonnels, et constituent un fondement pour un 
potentiel futur régime d’exemption de visa;

Demande au gouvernement fédéral:

1. de profiter des deux Sommets de mai 2026 à Erevan 
pour réaffirmer publiquement l’attachement de la Belgique 
au respect des principes:

1.1. de la souveraineté et de l’intégrité territoriale, 
y compris l’évacuation inconditionnelle des territoires 
frontaliers occupés de la République d’Arménie, d’une 
superficie de plus de 200 kilomètres carrés;

1.2. du règlement pacifique des différends, y compris le 
respect du droit au retour collectif dans la patrie, assorti 
de garanties de protection internationale;

1.3. du refus de la menace ou de l’usage de la force, 
y compris sous forme de pression militaire, et de toute 
ingérence dans les affaires intérieures d’un pays;

2. de défendre, lors de ces Sommets, le principe 
selon lequel toute paix durable entre les deux parties 
doit être fondée sur des garanties de sécurité crédibles, 
des mécanismes assurant la confiance et un suivi inter-
national effectif;

3. de profiter de cette opportunité, en collaboration 
avec les autres États membres de l’Union européenne, 
pour exhorter l’Azerbaïdjan à signer enfin l’accord de paix 
paraphé avec l’Arménie tel qu’annoncé le 13 mars 2025, 
en proposant, si nécessaire, que l’Union européenne 
joue un rôle de médiateur ou de facilitateur;

weg naar Europese integratie en als een teken van de 
inzet van het land voor de EU-normen en democratische 
beginselen kan beschouwd worden;

W. overwegende dat Armenië en de Europese Unie 
een alomvattende strategische agenda voor het partner-
schap tussen de EU en Armenië hebben aangenomen, 
waarin ambitieuze samenwerkingsprioriteiten worden 
vastgesteld op het gebied van bestuur, economische 
ontwikkeling, hervorming van het rechtssysteem, men-
senrechten en uitwisselingen tussen de volkeren, en 
die als basis voor versterkte samenwerking en verdere 
Europese integratie kan dienen;

X. gezien de opening van de Belgische consulaire 
afdeling in Jerevan en de volledige werking ervan ter 
versterking van de Armeens-Belgische betrekkingen en 
de contacten tussen de volkeren, alsook als basis voor 
een potentiële toekomstige visumvrije regeling;

Verzoekt de federale regering:

1. de twee topontmoetingen in mei 2026 in Jerevan 
aan te grijpen om publiekelijk te bevestigen dat België 
verknocht is en blijft aan de volgende beginselen:

1.1. soevereiniteit en territoriale integriteit, waaronder 
de onvoorwaardelijke ontruiming van de bezette grensge-
bieden van de Republiek Armenië, met een oppervlakte 
van meer dan 200 vierkante kilometer;

1.2. vreedzame beslechting van conflicten, in-
clusief de eerbiediging van het recht op collectieve 
terugkeer naar het vaderland, onder internationale 
beschermingsgaranties;

1.3. afwijzing van dreiging met of gebruik van geweld, 
ook in de vorm van militaire druk, en inmenging in de 
binnenlandse aangelegenheden van elk land;

2. tijdens de topontmoetingen het beginsel te verde-
digen dat elke duurzame vrede tussen beide partijen 
gebaseerd moet zijn op geloofwaardige veiligheids-
garanties, vertrouwenwekkende mechanismen en een 
doeltreffende internationale follow-up;

3. deze gelegenheid aan te grijpen om, in samen-
werking met de andere lidstaten van de Europese Unie, 
Azerbeidzjan aan te sporen het op 13 maart 2025 aan-
gekondigde geparafeerde vredesakkoord met Armenië 
eindelijk te ondertekenen en indien nodig voor te stellen 
dat de Europese Unie een bemiddelende of faciliterende 
rol op zich neemt;
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4. de garder comme cap les valeurs et les principes 
repris dans les demandes des résolutions précédemment 
adoptées par la Chambre des représentants;

5. de plaider pour le renforcement et, si nécessaire, la 
pérennisation de la mission civile de l’Union européenne 
en Arménie (EUMA);

6. d’intensifier les démarches diplomatiques en faveur 
du respect des droits humains, de l’accès humanitaire 
et du droit à des procès équitables et transparents sous 
la supervision d’observateurs internationaux;

7. de continuer à promouvoir, dans toutes les enceintes 
internationales, une paix durable dans le Caucase du 
Sud fondée sur le respect des objectifs et des principes 
du droit international, des droits humains, de la dignité 
humaine et la prévention des conflits;

8. de réaffirmer son soutien au processus de paix en 
cours: appeler l’Azerbaïdjan à garantir à tous les otages 
arméniens détenus illégalement à Bakou l’accès à un 
procès équitable, en signe de bonne volonté, afin de 
contribuer au renforcement des efforts de paix dans la 
région, et à retirer tout son personnel militaire des terri-
toires souverains de l’Arménie, dans le plein respect de 
l’intégrité territoriale et de la souveraineté de l’Arménie;

9. de fournir une assistance et un soutien à la mise 
en œuvre des projets relevant de l’initiative “Carrefour 
de la paix” et de la “Route des ADPIC”, étant donné la 
volonté de l’Arménie de maintenir de bonnes relations 
de voisinage avec tous les pays, de rétablir toutes les 
connexions et de progresser sur les projets mentionnés 
ci-dessus;

10. de renforcer les relations avec l’Arménie, à l’instar 
des Pays-Bas et du Luxembourg.

4. zich te laten leiden door de waarden en beginselen 
die zijn opgenomen in de eerder door de Kamer van 
volksvertegenwoordigers aangenomen resoluties;

5. te pleiten voor de versterking en zo nodig besten-
diging van de civiele missie van de Europese Unie in 
Armenië (EUMA);

6. de diplomatieke inspanningen op te voeren om de 
eerbiediging van de mensenrechten, humanitaire toegang 
en het recht op eerlijke en transparante rechtsgang onder 
toezicht van internationale waarnemers te bevorderen;

7. in alle internationale fora te blijven ijveren voor een 
duurzame vrede in de Zuidelijke Kaukasus, gebaseerd 
op eerbiediging van de doelstellingen en de beginselen 
van het internationaal recht, de mensenrechten, de 
menselijke waardigheid en conflictpreventie;

8. de Belgische steun voor het lopende vredesproces te 
bevestigen: Azerbeidzjan op te roepen om alle Armeense 
gijzelaars die illegaal in Bakoe worden vastgehouden 
toegang te verlenen tot een eerlijk proces, als gebaar 
van goede wil, teneinde bij te dragen aan de versterking 
van de vredesinspanningen in de regio, en om al het 
militaire personeel terug te trekken uit de soevereine 
gebieden van Armenië, met volledige eerbiediging van 
de territoriale integriteit en soevereiniteit van Armenië;

9. hulp en steun te verlenen bij de uitvoering van de 
projecten in het kader van het Crossroads of Peace-
initiatief en de TRIPP Route, gezien de bereidheid van 
Armenië om goede nabuurschapsbetrekkingen met alle 
landen te onderhouden, alle verbindingen te herstellen 
en vooruitgang te boeken met de hierboven vermelde 
projecten;

10. de betrekkingen met Armenië te versterken, naar 
het voorbeeld van Nederland en Luxemburg.
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